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KoHI1Ieniiisi moJib0OBOi CTPYKTYPH CJIiB
CEMaHTUKM CTaHy B YKpaiHCBhKil Ta
aHIJIIACHhKINH MOBax

AHoTalia

¥ cTarTTi po3rAAaeThCA MUTaHHA KOHIEIiT 0JIbOBOI CTPYKTYPH, aHATi3y€ThCA OHATTS
0JIA, AK CUCTEMH Pi3HOpiBHEBHX 3ac00iB MeBHOI MOBH, BU3HA4aOThCA PyHKIil mosA. Joc-
JIiKyeThCA QYHKIIIOHAJIbHO-CeMaHTHUYHe IT0J1e CJIiB CEeMaHTHKHU CTaHy B YKPalHChKil Ta aH-
TJIINCBKiH MOBax, BU3HAYa€ThCA AAPO, OMKHA i AaibHA nepudepisa GyHKLiOHAIBHO-CEMa-
HTUYHOTO TOJIA CJIiB CEMAHTUKU CTaHy B YKPAlHCHKiH Ta aHIJICHKIll MOBax.

KJT1040Bi cJIOoBa: M0JIbOBa CTPYKTYpa, QYHKI[iOHAJIbHO-CEMAaHTUYHE T0JIe, PO, OJIu-
XHA nepudepis, ajbHA nepudepis.

Konrnernijis nojpoBo1 CTPYKTYpU Mae CBOIO icTopito. BugatHuii icto-
puk ¢ppanuysbpkoi moBu @. BproHo (1922) 3anponoHyBas BuB4aTu HpaH-
I[y3bKy I'paMaTHKy, MOYMHAIOYM 3CepeqVHU, 3 BHUPaXeHUX AYMOK, a He
3 dopm. TloB’a3aHa 3 numM koHuemiA I1. Basii (1955) akileHTye yBary Ha
JIOTiYHUX KaTeropisfx Ta eKCTpaJiHrBajJbHUX BigHOUIEeHHAX. O. €cniepceH
(1935) Bkasye Ha Te, 1[0, OKPiM CUHTAKCUYHUX KaTeropii, [0 3ajexaTb
BiJl CTPYKTYpPH KOXXHOI MOBH, € Ille 1 eKCTpaJsliHrBaJibHi KaTeropii, He3a-
JIeXHi Bifg BumaakoBux (pakTOpiB iCHyHOUMX MOB, BOHM YHiBepcCaJbHi,
TOMY i BUKOPHCTOBYIOTbCA B pi3HUX MoBax. JI.B. Illep6a (1974) Gepe 3a
IIOYATKOBY TOUKY (OpMy C€JIOBA Ta MOr0 3HAYEHHs i HaMoJArae Ha TOMy,
10 MOBY CJIi[J BUBUaTHU 3cepequHU fAK cucteMy. L.I. Menjadinos (1948)
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30cepeIKye yBary Ha JIiHTBaJIbHill PUPOZi CJIOBa, sIKa He MOBUHHA OyTHU
BTpayeHa NpU BUBYEHHIi KaTeropii.

Ta ckJIaJiHiCTh CIiBBiJHOIIIEHHSA OJIMHUITH BCEPeINHI KOXHO1 YaCTUHU
MoBY, nomiveHa I'. T'micanom (1965) i Jx. Ciegmom (1959), kopestoe
3 TeOopi€l rpamMaTu4HoOro noJs, saka OyJsa 3anpornoHoBaHa B.I'. AqMoHi
(1986) Ha marepiasi HiMelbkoi MoBU. B.I'. AZIMOHi, poO3rjAgamyd MOp-
dostoriuHi MOJIA, MOMITHB, IO B KOXHI YacTUHI MOBHU € OJIMHUIL, AKi
«HafijeHi» BciMa o3HakKaMHM i€l YyacTMHU MOBH; ILie, TaK OM MOBUTH, 11
AApo. AJle € OAWHMLI, SKi He MalOTh yCiX O3HaK I[i€l YaCTUHU MOBHU, X0U
i HayexaTh o Hel. [Tosie BOMpae B cebe LieHTpasIbHI Ta epudepitiHi ese-
MEHTH, BOHO HEOJHOpiHe 3a CKJIaoM. JIOCIigXyHuu Iie sABHIle, HeoO-
XiTHO BUABUTU LeHTpPasbHi i mepudepiliHi ejeMeHTH, BU3HAUUTU 3a
SIKMMHU O3HaKaM{ BOHU OJIU3bKi 0 iHIINX YaCTUH MOBHU.

[TosisA TiymMavaTh MO-pi3HOMY, 3aJIe’KHO Bifl 3aBJaHb JOCTiakeHHA. Te-
opif cemaHTHYHOro mosiA Oyna pospobyena M. Tpiepom (1931)
i JI. Baticrep6epom (1929). B.I'. 'ak HanoJATae, 110 MOJIbOBA OpraHi3aiis
yci€l cricTeMr MOBHY 3yMOBJIeHa il acMeTpi€lo, [0 3HaXOAUTh BUAB Y Ta-
kux (pakTopax: a) HepiBHOMipHICTb PO3BUTKY aHAJIOTiYHUX JIAHOK CHC-
TeMU; 0) HEMOBHOTA CUCTEMU; B) HEOAHOPIHICTh JIAHOK.

Baromuii BHeCOK B KOHI[EILil0 N0JIbOBOI CTPyKTypH BHic O.B. bonaa-
pKo, posrjsfgaiouu OyaoBy pocificbkoi MoBHU. BiH BUOyqOBYe aHasli3 Bif
3HaueHHA A0 GpopMuU, NPUALJIAIYY yBary (pyHKIiOHAJIbHUM IepeMilleH-
HAM Ji€c1iBHUX (OPM Ta OMO3UILAM Y Pi3HUX CUHTAKCUYHUX OTOYeHHSX.
CyyacHe MOBO3HaBCTBO II€PEKOHJIMBO [10KAa3aJIo, III0 MOBA SK €IUHE Ifijie
i KOXXHa KOHKpeTHa MOBa MalOTh Yy CBOEMY CKJIafi MOJIbOBi CTPYKTYpPH,
i e He TibKKU QYHKLIiOHATIBHO-CEeMaHTUYH] T0JIfA, AKi 3a3BUYall ABJIAITH
co0010 MNO€AHAHHA pi3HOPiBHEBUX MOBHHUX 3aco0iB (MOpP(QOJIOTiYHUX,
CUHTAKCUYHUX, CJIOBOTBiPHUX, JIEKCUYHUX), a TAKOX KOMOiHOBaHUX JieK-
CHKO-CeMaHTHUYHUX YTBOpeHb. OCHOBHA CYTHiCcTh KoOHIenuil noJysa (boH-
napko 1972, 1984) noJjisAirae y ToMy, 110 Ha OCHOBi CUHTE3Y CIIPSAMOBAHO-
CTi aHai3y «Bif 3acobiB A0 PyHKIi» i «Big QyHKIII JO 3acobiB» MpOIO-
HY€ETbCA BUALIATU (QYyHKLiOHAJIBHO-CeMaHTU4He MoJjie. DyHKIioHaIbHO-
ceMaHTHYHe Iojie — Ile CHCTeMa pi3HOpiBHeBUX 3ac00iB IE€BHOI MOBU,
00’eJHAaHHUX Ha OCHOBi CEMAHTUYHOI CHiJIbHOCTI (Hanpukiaja, GyHKIIio-
HaJIbHO-CEMaHTHUYHe I0JIe MOAAJIbHOCTI, aClleKTyaJIbHOCTi).

[ToHATTA MOJIA rpamMaTUCTU TJyMadaTh MO-pi3HOMY. Tak, Ha JyMKy
H.O. Cabypogoi, “Ilojie — 11e KOHTUHYYM 3 I[eHTpoM, abo sJIpoM, i mepu-
(depifiHMU 30HaMU, sAKi 00’€QHYIOTh AeKijbKa 00’€KTiB. CMHUCJIOBI aTpu-
OyTH, 110 CTAHOBJIATH ANEPHY 30HY, CUCTEMaTU4YHO PeNpe3eHTyITh QyH-
KITii TI0JIA ¥ TIpe/iCTaBJIAI0Th iX OJHO3HAYHO, TOOTO HabiIbIl KOHKPETHO
nepefaloThb 3MicT MOHATTA. Came AfepHi aTpulOyTH 3yMOBJIIOIOTh BHYTpi-
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ITHIO CTPYKTYPY KOHKPETHOTO MOJIA i TUNK BiAHOIIEHb MiX HOro ejeMe-
HTamu. KoHCcTUTyeHTH, BifAasieHi Bif Aapa, po3TallOBYIOThCA HA MepU-
(depii moss. Ilepudepito CTaHOBIATh MapriHaJbHI CMHUCJIOBI aTpubyTu,
yCKJIa[JHEeHi JOAAaTKOBUMHU CMIUCJIaMU 1 3[1aTHI BUKOHYBaTU He OJHY ]y-
HKLi0. fIk npaBuso, nepudepiiiHi eleMeHTU KiJIbKiCHO JOMiHYIOTh Haf
AAepHUMU. 3a paxyHOK nepudepii BigOyBaeTbcA sAKicHe i KiJIbKicHe po3-
MIVpeHHA MoJIA” .

VYci JIHTBiCTUYHI OAWHULI, AKi QYHKLiIOHYIOTh Y MOBi JJIsl TOTO, 1100
BUPA3UTU Te YU iHIle KaTeropiliHe 3HaueHHs, CTAHOBJIATh (PyHKIliOHa-
JIbHO- CeMaHTHUYHe MoJie eBHOI Kareropii. @yHKI[iOHaJIbHO-CeMaHTUYHE
noJsie (masti @CIT) nofgisiseThes MpUHANMMHI Ha JIBi KaTeropii, ski mepeby-
BaIOTh B OMNO3UIil. 3 OQHOro OOKYy, MoJA (POPMYIOThCA KaTeropiaMy, ix
OMO3MLisAIMH, a 3 iHIIOro — caMi KaTeropii MaiTh MOJIbOBY CTPYKTYPY.

O.B. bongapko BUAiJifAe ABa OCHOBHUX CTPpYyKTypHUX thnu ®CII: mo-
HOLICHTPUYHI IOJIA Ta NOJIileHTpuYHi noJsd. Ilepmmuil Tun npencrasiie-
HUH ABOMa pi3HOBUIAMU: MOHOIIEHTPUYHI MOJIA 3 LIICHUM IpamMaruy-
HUM AJIpOM, 10 MalOTh ONOpPY Ha rpaMaTU4Hy KaTeropiio, i MOHOLIEHTpU-
YHi [0JIA 3 TeTepOreHHUM SAAPOM, fAKi MalOTh ONOPY Ha KOMILJIEKC B3ae-
MOJil0UMX MOBHHX 3aco00iB, KOTpi MOXYyTb HajleXkaTH OO Pi3HUX pPiBHIB
cucteMu MOBU (3acobiB MOP(OJIOTiYHUX, CUHTAKCUYHUX, JIEKCUKO-Tpa-
MaTUYHUX).

CnpoOyeMo poO3ryIAHYTU (YHKI[iOHAJIbHO-CEMAHTHUYHE I[I0JIe CTaHy
B YKpalHCBbKill MOBI, fIKe € MOHOL[EHTPUYHUM, TOOTO CIIMPAETHCA HA CJI0BA
CeMaHTUKU cTaHy (Tepil 3a Bce Lie MPUCIiBHUKU 3 OOCTaBUHHUM Ta fIKi-
CHO-O3HaYaJIbHUM 3HAuYeHHAMM) 3 LUIiICHUM TpaMaTUYHUM SOPOM.
0.B. BoHOapKO BUOKpPEMJTIOE YOTUPHU O3HAKU, SKi XapaKTepu3yTh AP0
®CII. ITo-nepmie, Ak BigzHauwau B.I'. Ammoni i1 O.B. BoHpapko, ajsa
I[eHTpa MOJIbOBOI CTPYKTYpU XapaKTepHAa MaKCHMaJibHa KOHI[eHTpallis
O3HaK, 10 BU3HAuYawTh AKicHy crerudiky wHiel eaHocti. Ilo-apyre, Le
O3HakKa HaWOiJbIIO] cleriaai3oBaHOCTi MOBHMUX 3ac00iB, fKi CIYTyIOTb
OJIA peaJtizaliil 6a30BUX ceMaHTUYHUX QYHKIiN. [To-TpeTe, 1le KOHI[eHT-
pailig 3B’A3KiB Mix 3acobamu, 110 € HOCIAMM LIUX O3HAK.

Axmo mu npaupoemo 3 OCII, To MaeEMO TOBOPUTHU MPO KOHIIEHTPAILif0
0a30BuX ceMaHTUYHMX (QYHKLiNA. 3HaueHHA HeNpolecyajlbHOrO CTaHy
€ ceMaHTUYHOI0 6a3010 AsA OCII craHy, KaTeropiiiHe 3HaUeHH:A Helpolie-
CyaJIbHOTO CTaHy BUpa)ieHe 3a JONOMOrOI0 HyJIbOBOI NapaJurMu, CUHTA-
KcuyHa QYyHKLiA — QYHKIIiA FOJIOBHOT'O WieHa OJHOCKJIAAHOro 6e30c000-
BOI'O PEYEHH.

Cnpobyemo BuzHauutu Aapo DCII cy1iB ceMaHTUKU CTaHy B YKpalHCh-
Kii1 moBi. Ha Hamy aymKy, e HalyacTille BXHBaHi, HAUNPOAYKTHUBHIIIi
IIPUCJIIBHUKU 3 OOCTaBUHHUM Ta SKiCHO-O3HayaJIbHUM 3HAUeHHAMU: 3a-
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MUWHO, CYMHO, 8adcKo, Hamp.: Yoeocs iil 6YJI10 CyMHO, 4020Cb OYJI0 HCYPHO

(M. KoyrobuHcekuii). CeMaHTHYHe 3HaY€HHA CJIiB I1bOT0 po3pAany — ¢pisu-

YHi Ta eMOIlilfiHi CTaHU JIIOUHU, CTaH MPUPOJIU i TOBKisLIA, HaMp.: Jobpe

6ys10 cmapomy Makyci, wo yesipusca douyi, ma we ii po3ymnitl (I. Keimka-

OcHog'aHenko); /Jail sce, boace, wjob yce 6ysio eoace! — npomosus fApema

(I'. TpuzopeHko); Meni macko (I1. 3azpebesoHutl). TTpuciBHUKY 3 0OCTa-

BUHHUM Ta SIKiCHO-03HAYaJIbHMM 3HauYeHHAMU 34aTHi CIIOJTyYaTHCA 3 Jli€-

CJIOBaMU-3B’sI3KaMU: OyJ10 3amuuiHo, 6yde gecesto, Hamp.: Mapko.. ace Jy-

Mae: sAK Jce ye max, wjo 6 Hboeo 8dce He 6yde mamepi? Homy 6ymo zipko,

max e2ipxo (I. Muxumenko). Cydikc -0 BUpa)xae 3HaYeHHS CepeIHbOTO

poay 6e30co00BOCTi. XapaKTepHOI0 03HAKOI0 BBaXA€EThCA KePyBaHHA Ja-

BaJIbHUM BiIMiHKOM, SIKMI No3Hayae ocoby abo mpeamer, 1o nepebyBae

B TOMY YW TOMY CTaHi. 'paMaTuyHi KaTeropii 3HaWlLJIM CBOE BigOUTTA

B aHAJIITUYHUX popMax yacy, BUay, Crocooy.

BusHauaroun nepudepito nossa, O.B. borgapko HanosiArae Ha posr-
JIA1 He TiJIbKU ABHO MapriHaJIlbHUX KOMIIOHEHTIB MOJIbOBOI CTPYKTYpPU,
a M OJIMXXHBOTO OTOYEHHA sAApa, TOOTO HeoOXiAHO PO3TJIANaTU OJIMXKHIO
i panpHio nepudepin. o 6mmkHBOI nepudepii OCII citiB ceMaHTUKU
CTaHy CJIiJ] BiJHECTU TaKi KOMIIOHEHTU I[bOTO MOJIA:

1) cJyioBa ceMaHTHKM CTaHY, sIKi He MAalOTh OMOHIMIiB cepeJ iHIIIMX Ya-
CTUH MOBHU (MMPUKMETHUKIB, iMEHHUKIB, TPUCJIiBHUKIB), ajie € Moxif-
HUMU Bif HUX: 60A3KUli-6053K0, 6e3neuHuti-6e3neuro, 0opozuti-0opoeo,
JIOUli-1t000, MAPHUU-MAPHO, HINCHULI-HINCHO, MANCKULI-MAJNCKO Ta
inmi, Hanp.: Taxcko codysamu Matux 0imok Heymumux B HemonsteHiti
xami (T. IIlesueHxko); I 0i0, i 6aba y Hedimo Ha npu3wvbi 86080ox cobi cu-
oitu.. Cisuto coHye, 8 Hebecax AHI xmapuHouku, ma muxo, Ta jit060, 5K
y pai (T. IllegueHko).

2) BiamienpuKMeTHUKOBi nmpeaukaTuBHi ¢opMH Ha -HO, -TO 3i 3Ha-
YeHHAM pe3yJIbTaTUBHOIO CTaHy: 3po0.JieHo, 36eJieHo, 30upaHo, nocma-
GJIEHO, NUCAHO NPOOYMAHO, yK1adeHO, CKOPeKmOo8aHo Ta iHIi, Hamp.:
Tieku 00 Codii 3@esteHo npuge3mu decsimb MUCAY B03i8, NOGHUX NPO-
gianmy Osta giticvka (I1. 3azpebesvHutl); /A 36ipia 36upamo caidce
M'saco (I1. BaepebesvHull). XapakTepHO0 0COOJIMBICTIO IUX POPM € iX
3[IaTHICTh KepyBaTU JIUIIE 3HAXiJHUM BiAMiHKOM HpPAMOTro 00’€KTa,
TYT HEMOXJIUBUI Cy0O’€KTHUUI KOMIIOHEHT B OPyQHOMY BiAMiHKY, BCs
yBara 3BepHeHa Ha [ilo Ta il pe3yJibTaT, BaXJIMBO, 1110 CTAHEThCsA, a He
Te, XTO IIe 3pOo0uB 4U 3pOOUTh.

BigHoleHHA [UX KOMIIOHEHTIB A0 OJMXHBOI nepudepii 3yMOBJIEHO
THM, IIJ0 BOHU He BTpavyalTh NPAMUN cEeMaHTUYHUH 3B'A30K 3 AgpoM OCII
IIpY BCiX MposABax BiAHOCHOI nepu@epifiHOCTi i TaKOX 4acCTO BXUBAHi.
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Mexi Mix OJIMXKHBOIO i JabHbOIO Mepudepicio moyA cTaHy JUHaMiuHi
11 HeBU3HaveHi. 3pobuMo cnpoly BifHecTH A0 AajibHbOI nepudepii CII
CcTaHy MOBHI 3aco6u y AKX oOMeXxeHa ceMaHTHU4yHa QYHKIIiA CTaHy i BU-
ABJIeHAa MOZaJIbHA, IPUKMETHHUKOBA Ta NpeJIMeTHa clielliajlizaliia MOBHUX
3aco0biB y QyHKIiI npucyaka. Tunu MoBHUX 3acobiB, AKi 6epyTh ydacThb
y BUPaXXeHHi CEMaHTUKU CTaHy TaKi:

1) iMeHHUKM B NpeUKaTUBHIN QYHKIII, AKi BTPATWIN iMEHHUKOBI Ka-
Teropii poay, uMcja, BigMiHKa 1 cTajy eKBiBaJeHTaMU NpeauKaTUuB-
HUX CJIiB IPHUCJIiIBHUKOBOTO IOXOXEHHA: Zpix, OuBo, JCATb, JIiHb,
Jtuxo, wkooa Ta iHmi, Hanp.: Ikoda i jarko 6ys10 6amM NOKUHYymMu
mamip. Ece? — ckazaa 0o Hei Jlomuywvkuti (I. Heuyii-/Ieguybkuil);

2) nieciyioBa, sKi He BUpaxaloThb 3HAaueHb Ail abo mporiecy, Hamp.: 6i-
pumu, 3Hamu, 3abysamu, Jjirobumu, mosyamu, HeHagudimu Ta iHmI
Hatp.: Jlwoumu i moguamu — 5K ye maxcko(Il. 3aepebesvruli); Yom
6u mag it HeHagudimu, Hadmo wo 6yJia modi we Matidce MAKow camor
pabuHero, sk i 6iH (I1. 3acpebestbHull);

3) cioBa, sAKi MaTh MOZaJibHEe 3HAYEHHs HeOoOXimHOCTi, MOXJIUBO-
crti, Hamp.: 8apmo, A0CMynHo, OOYLTbHO, MOX*CHA, He0OXiOHO, He MO-
JiCHa, nompibHo, ¢s1i0, mpeba Ta iHii Hamp.: I padu Yyb02o MOACHA cMe-
pnimu 8ce: 20100, X0J100, NPUHUICEHHA, Hecaagdy, 6i0Hicmb, Hecnpaseo-
Jtugicms, Hyowey (I1. 3acpebesvHuil); - Lje dydce yikaso!.. Had yum aa-
pmo nodymamu (O. I'oHuap);

4) macuBHi opMu Zi€cIOBa, YTBOPIOBaHi 3a AOMOMOTO0 mocTtdikca -
ca (-cp) Bim miecsiB HeJOKOHAHOT'O BUIY HiMICHOTO crocoby: dugyaa-
mucs, JAcypumucs, koxamucs, Juobumucs, cnodisamucs, mypbysamucs
Ta iHmmi, Hanp.: ModjcHa we 6 6ys10 duGy8amucsa Ha BUCOKO KOJTICHI 803U
yepHeyi 3 miyHumu 6ydamu (I1. 3acpebesrbHutl); Mostoduti cmaad nomi-
yamu, mypoysamucsa (Mapko Boguok); I nouHyms omak 060€ cobi sHcy-
pumucsa (Mapko Boauok).

PosryissHemMo (PyHKIiOHAJIbHO-CEMAHTHUYHE TI0Jie CJIiB CeMaHTHKU
CTaHy B aHIJIIMCBKil MOBI, fIKe TeX € MOHOLIEHTPUYHUM i CIIMPaEThCA Ha
KaTeropiio cra”y (IpequKaTHBHI IPUCIiBHUKYA Ta IPUKMETHUKH) 3 LiJIi-
CHUM rpaMaTUyHuUM AapoM. [IpoaHasisdyemo aetasnbHime agpo OCII ciiB
CeMaHTHKH CTaHy, OCHOBY SKOTI'O CKJIaJlal0Th IMpeJUKATHBHI NMPUKMET-
HUKM Yy QYHKIil IpUCyKa, [0 BUpaXalTh AKICHUI cTaH 0co0M 4M Impe-
JIMeTa y BU3HaUeHU1 MOMeHT 4acy. MopdoJioriuHoo 03Hakomw € npedikc
a-, KU yTBOPIOE KaTeropilo cTaHy BiJ OCHOBU iMeHHMKA, [i€CJIoBa i Jie-
CJIiBHO-iMeHHOI OCHOBU: afoot (Ha Hoeax), aboil (8 kuninHi), ablaze (mot,
wo naiae). CUHTaKCUYHOI0 O3HAKOI0 CJIiB CEMaHTUKU CTaHy fAK B aHTJIiN-
CBKill, TaK i B yKpalHCBKill MOBi € QYHKIIis TOJIOBHOT'O YJeHa OJHOCKJIa/-
Horo 6e30c000BOI'0 peveHHsI, TOCTIIO3UTHUBHOTO HEBiJOKPEMJIEHOTO i Bi-
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JokpemJieHOro o3HaueHHs. I.B. XXurapaso, L.I1. IsaHosa, JI.JI. Iodik BHOK-
peMutor0Th ctadti (6isist 30) i Hectasi (6is1s1 100) ciioBa ceMaHTHUKU CTaHY.
CraJti cjioBa ceMaHTUKU CTaHy O3HAYalOTh:

D

2)

3)

4)

¢disumyHMit cTaH 0auHAU a60 HEXXUBOI icToTH: alive (Jcuasutl), asleep
(motl, xmo cnums), await (vekamu), athirst (cnpaestuti), awake (npo6y-
OoceHuti), ablaze (mot, wo nanae) Ta iHmi, Hamp.. Perhaps his
consciousness, too, was still alive (J. Galsworthy) (Modctugo, tioeo cai-
domicmb medc 8ce we dxcwta); The baby was asleep, tucked into a white
pillow(M. Spark) (Hemossia cnaio, 3axodaHe Yy 06Uty nodywky); He
awaited the newcomer with mingled feelings (S. Maugham) (BiH ouikyasas
Ha He3HatlomMyA 3i 3MIAHUMU NOYYMMAMU);

MICUXOJIOTiYHUH cTaH: afraid (3/takaHutl), agape (po33asuswiu poma),
agog (y 36ydaceHHi), aghast (npucostomwenuti), ashamed (npucopomie-
Hutl), assume (6ymu camognesHeHUM), assure (nepekoHygamucs), admire
(Mwtysamucs) Ta inmi, Hamnp.: “There is nothing to be ashamed of in it,”
said Mr. Jan Cloote (M. Spark) (“Y ybomy Hemae Hiu020 MAKoeo, 4020
mpeba 6yJi0 6 copomumucs, - npomoagus micmep AH Kiym); “I assure
you,” said George to the reporter (M. Spark) (“A 3anesrato mebe,” -cka-
3a8 [icopdic penopmepy); He could enjoy the beauty of those green
slopes, admire the perfection of a wide rose or listen to a lark’s song
(J. Galsworthy) (BiH Mic Haco1004CyBamucs Kpacow mux 3eJIeHUX CXU-
JTie, Mwrtysamucsa OOCKOHWITICMiO0 OuKoi mpoAHOU yu cryxamu Ccnicu
JICatiBOPOHKIB);

cTaH y pyci: afoot (8 pyci), astir (8 pyci, Ha Hoeax), afloat (Ha nutagy),
adrift (Opetigyeamu) Ta inwmi, Hanp.: They’re not afoot (M. Spark)
(BoHu He 6ystu 8 pyci); If he cannot rely on definite valuer of property, his
compass is amiss; he is adrift upon bitter waters without a helm
(J. Galsworthy) (Axwo GiH He Modce Oymu 8nedHeHUM @ OYIHIOBAYi G1ac-
Hocmi, 11020 NOJTOJCEHHA HeneaHe; GiH Opeligpye dooamu 6e3 wmypeaty);
Micie y mpocTopi: astray (3abstykamu), astride (6epxu), askew (kpuao),
apart (Ha giddani), aside (y6ik), along (83008dc), ahead (nonepedy) Ta
inmri, Hanp.: Already and privately for some years I have been guessing
that I was set apart from the common run (M. Spark) (Kiteka poxis
A Gi01yBas, Wo mpumasca Ha Gi00WTi 8i0 CNLTbHOL NOi30KU).

HecraJti cJioBa CEMaHTUKU CTaHy CKJIAJalOThCA 3 JBOX I'PYI: Iepiia

rpymna — Ije CJIOBa CMHOHIMIiYHi CTaJIUM CJIOBaM: JI0 cJioBa asleep (motl,
Xmo cnumpy) HajexaTb cjioBa adream (moti, xmo mpie), adoze (moti, xmo
cnums), adrowse (motl, xmo dpimaec), A0 T'PYNU CTAJIUX CJIiB TUIY dfire

4

B0cHI) TIpUENHYIOThCA cyioBa agleam (nastaroyutl), ashine (cawouutl),

aglimmer (mepexmutuguil), aglitter(csarouuti), asparkle (8ubnuckyrouuii),
aglare (caroyuti), no ciiB tumy askew (koco) npuegHanucs atwist (kpyue-
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Hutl), agee (3200Hutl). JIpyra rpyna — 1ie cJIOBa, sIKi BUCJIOBJIIOIOTh TaKi IO-
HATTS, 1[0 He TIepeIaloThCA CTAIUMU cjioBamu: ashuder, atremble, ashiver,
ashake, aquiver, aquake, athrill, athrob, atingle, aflutter, ashrik, mo Bupaxa-
I0Thb CTaH TpeMTiHHA; ahum, abuzz ‘O3udcuaHHA’, atwitter, achuckle ‘webe-
maHHA’ — cJI0Ba 3BYKOHACJTiAyBaJIbHOTO Xapakrepy; awhirl, ajangle, astrain
— BAPAXalTh BiITIHKY IICUXiYHOTO CTaHY.

Jo 6:m3bkoi nepudepii @CII cJ1iB ceMaHTHUKY CTaHy, MOXXHA BiTHECTHU

TaKi KOMIIOHEHTH BHJiJIEHOT'O ITOJIS:

1y

2)

CKJIaZleHUH iMeHHUI NPUCYIOK, AKNI YTBOPIOETHCA 3a JOIIOMOT0I0
JiecyioBa-3B’a3ku to be (6ymu): It is wet (Mokpo); It is warm (Tensto)
i mo3Haudae nouyTTs, Qi3uuHi cTaHU, CTaH IPUPOAU i JOBKIJLJIA, HATIP.:
“Yes, it’s been rather warm today (A .Cronin)(Tak, 6yJt10 3HAuHO men-
Jtile cb02oOHi). BiH Mae kareropiio vacy, Hanp.: Hadzi Michali had
them awake before the morning was red (J. Aldridge) (Xedaci Mivest po-
36y0ug ix nepwi Hidc paHoK, no4as Yyep@oHimu) — MuHyJui yac; The sun
is very hot (J. Galsworthy) (CoHye dydce eapaue) — TenepimHiii vac; It
will be beautiful, the day is clear, warm and sunny(S. Maugham) (Byde
4y0080, 0eHb ACHULL, menstull, COHAYHUL) — matilbymHill yac, i mocigae
IIPOMiXHe Miclie MiX Ai€CJIOBOM i NPUKMETHUKOM (€ MOPiBHAJIBHUN
ctyninb), Hanp.: The air was colder than water and there was already
a skin of ice on the water in the rain barrels as Tom ambled slowly on
down the lane (G. Parker) (ITogimps 6yJ10 X0100Hiule, Hid% G00a, i 6ys1a
8Jice cMydicka Jbody Ha 800i y dowjosux 6oukax, kosiu Tom jieekorw xo-
0010 crycmuecs noGUTbHO no cmedcyi yHu3). 'epMaHicTu noJawTh 3a-
IMeHHUK It y pedueHHsX I[bOTO TUMNY sAK dopmasibHU, 6e30c0060BuUil
migMeT, AKUM He Ha3uBa€ HiAKOro mpeaMera. ToMy 3aKOHOMipHO
i cyioBa hot, sultry Tex He MOXYTh 6yTH MPUKMETHUKAMH, AKIIO BOHU
He O3HAualTh O3HaKy npeaMerta. b.O. Lipim BiAHOCUTH Taki BHUpasu
J10 CJIiB CEMAHTHKU CTaHy i aKLleHTy€ yBary Ha TOMY, 110, OCKiJIbKU IIi
CIIOJIyKM MaloTh KaTeropir yacy, TO B HUX TiCHIillil 3B'A30K 3 Ai€cJio-
BOM, HiX TOZi, KOJII MM MAa€EMO CIIPaBy 3 MPUKMETHUKOM y MpeauKa-
TUBHIN PyHKIil, Hanp.: It is windy (BimpsHo). It was windy (ByJio gim-
paHo). It will be windy (Byde gimpsHo). BiH HamoJiAsrae Ha TOMY, IO
CJIOBa CEMaHTUKU CTaHy € MPOMiXKHUMU MiX Ji€cJI0BaMU i IPUKMeET-
HUKaMH; a CIiJIbHOI PHCOK 3 TPUKMETHUKAMU € CTYIiHb IOPiB-
HAHHA, Hanp.: Today is hotter than yesterday (Cb0200HI OLTbWL dHcaAPKO
Hidic guopa).

CKJIaZleHud mpucynok to be + Past Participle: to be vexed (6ymu
po3dpamogaHum), to be disappointed (6ymu po3uaposaHum), to be
stunned (6ymu npueosiomweHum), to be amazed (6ymu a8padxceHum), to
be irritated (6ymu po3dpamogaHum), to be frightened (6ymu Hataka-
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Hum), to be ashamed (6ymu npucopomyieHum), to be awed (6ymu @ cmari

6y1ac0e06iHHA) Ta iHII, Hanp.: She was a little ashamed of her courage

and business capacity (S. Maugham) (BoHa 6ys1a mpoxu npucopomjieHa

GJIACHOI0 MydcHicmio ma Oitosumu sikocmamu); There too I was awed

by the greatness of the man who had painted that ceiling (S. Maugham)

(A 6ys y cmaHi 6,1a20208iHHA neped BeJTUYYI0 YOT0BIKA, AKULL po3nucagd

my cmeJtio).

CnoustyyeHHs to be + Participle II mae nBa 3HaueHHs. [Ipu 3HaUeHHi
Iii — 11e popMa macHMBHOT'O CTaHy MPOCTOTO MPUCYIKa, a MPU 3HAUYeHHi
cTaHy ocobu abo mpeamMera — Ife ckIafeHul npucyaok. .B. XKuragso ta
L.I1. IBaHOBa 3a3HaAvalOTh, IO CIIOJTyuYeHHsA to be + Participle II 3aBxau
Ma€ 3HaUYeHHs MaCHBHOT'O CTaHy MPOCTOTO NMpUCYKa: to be written (Hanu-
CaHo), to be done (3po6sieHo), to be shut (3auuHeHo), to be skinned (0o6styn-
JIeHo), to be taken(3axonsteHo) Ta iHmi, Hamp.: His nose was skinned and
there was dust on the bloody patch and dust in his hair (E. Hemingway) (Hoeo
Hic 6y8 00.JTynJieHuUll, NWT JTeAcas Ha Kpoaeasill noad’sa3yi i Ha sostocci); Up the
river the mountains had been taken, none of the mountains beyond the river
had not been taken (E. Hemingway) (Buwe no piuyi eopu 6y.Jtu 0KynoGgaHi,
Hi 00Ha 3 ecip no mot 6ix piuku He Oysia okynosaHa). flkmo Participle II
JIEKCUYHO BUpaxa€ MCUXiYHUM cTaH 0cobu, TOAi 1ie CKJIaZleHUi Mpucy-
nok, Hanp.: I confess I was a little surprised at the company (S. Maugham)
(A su3nas, wo a 6ys mpoxu 30usoaaHutl moadapucmaom); Miss Lawson was
flustered and upset (A. Christie) (Mic JlocaH 6ysta 36ydceHa i 3acMyueHa).

Jo nanpHbol nepudepii @CII cJ1iB ceMaHTHUKU CTaHy MOXHA BiJHECTU
TaKi KOMIIOHEHTH I[bOTO TOJIS:

1) iMeHHHKH, 5IKi BTpavyaloTh y MEBHOMY KOHTEKCTi CBOE MpsIMe, JIEKCH-
YyHe 3HAUYeHHs i MepeTBOPIIOTHCA Ha 3aciO XapaKTepHUCTUKH CTaHY:
pity(acas), Hanp.: It’s a pitty (dcatn), a TaKOXK JIGKCUYHI OAWHUL, AKi
MaloTh 3HAUEeHHs CTaHy MOPsAM 3 iIXHIM OCHOBHUM 3HAauYeHHAM: fit (Ha-
cmpitl), turned red(enigamucs), feel at rest (3acnoxoimucs) Hanp.: The
fit was on her, so she was going to meet him (Z. Grey) (Bona 6ysa
8 Hacmpoi, momy 36upastacsa 3ycmpimucs 3 Hum ); Suddenly he turned
red, and the others did not know what to do (E.A. Poe) (Panmogo GiH
pO3eHiguacs, wo iHwi He 3HaTu wo pooumu); Then he felt at rest, and
the tension gone (K. Mansfield) (ITomim 8iH 3acnokoidcs, ma Hanpy-
JICEHHA 3HUKJIO).

BTpaTa iMEHHMKOM CBOTO JIEKCMYHOTO 3HAUYEeHHsI [TOB’A3aHa 3 BXKUBAH-
HAM a00 He BXMBAHHAM apTUKJyA. B.O. Libim BUAijiA€ ABa OCHOBHUX BU-
nagku. Ilepmuii — KOU cHoJiydyeHHA iMeHHUKa (0e3 apTukiiA) 3 MpUuil-
MEHHUKOM IEePETBOPIOETHCS HA XapaKTEPUCTUKY cTaHy. Lle cTocyeTbcs
BUCJIOBiB 6e3 apTukJis: in theatre (8 meampi), in school (8 wkouti), in bed
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(8 stidcKy), in silence (8 MoguaHHi), in uniform (8 yHigpopmi) ma iHWI y AKUX
KOHKpeTHe 3HaUeHHs iMeHHMKA ocJjiabJieHe, i AK HACIiJOK IbOro MAaEMO
BUICJIOBJIEHHS, fIKE XapaKTepusye cTaH ocobu, Hamp.: They sat in silence
for an hour (R. Aldington) (BoHu cuditu @ moguaHHi c00uHy); He was still in
bed and sleepy when I went to see him (E. Hemingway) ( BiH 6y8 00ci y JIi%CKY
i cnas, kostu A nputiwiod nobayumu tiozo) I had been in uniform a long time
and I missed the feeling of being held by your clothes (E. Hemingway) (A 00820
6y8 @ yHipopMmi i He nomimua noLymms 3axonjaeHocmi meo€to GUTU3HOIO).

Hpyruil BUnaziok, koju abcTpakTHi iMeHHUKU: shame ‘nouymms co-

pomy’, pity ‘nouymma xcamo’, fear ‘nouymma cmpaxy’, love ‘nouymma -

60a6i’, hate ‘nouymma HeHagucmi’, sKi B3araji BUKOPUCTOBYIOThCA 6e3 ap-

TUKJIA, i KOJIM Y IEBHOMY KOHTEKCTi BOHU BXHBAIOThCA 3 HEO3HAUEHUM

apTHUKJIeM, IXHE 3HAUYEeHHs 3MiHIOEThCA, Hamp.: It’s a pity Katbp’ — xapak-

Tepusye curyariio; What a shame! TaHeb6Hull YUHOK’ — XapaKTepHU3YeE

BUMHOK, Hamp.: ‘Yes. It’s such a shame. He was such a fine big boy I thought

you know’(E. Hemingway) (‘Tax. Axuti copom. BiH 6y@ makuti uydogutl gGe-

Jukutl xsronuux, dymaro 8u posymieme’); It was a pity they were so often

separated... (R. Aldington) (OKa, 8oHU Gystu Jydce 4acmo @ po3Jiyyi...).

Ko iMeHHUK BTpavae npeiMeTHe 3HAaUeHHs i IepeTBOPIOETHCSA B CJIOBO-

XapaKTepUCTUKY, BiH MOYMHAE BUCTYNATU y IpeAUKaTUBHIN PyHKIIil.

2) IPUKMETHUKHM, fIKi epefatoTs Qi3uvHU YU ICUXiYHUI cTaH 0co0u,
Hamp.: ill (xeoputi), well (30opoautl), thirsty (cnpaesuii), tired (cmomte-
Hutl), hot (acapko), hungry (eostodHuii), haggard (3myueHuii) — BKa3yOTh
Ha ¢isuyHUi cTadH ocobu, Hamp.: “Let’s get back into bed. I feel fine in
bed” (E. Hemingway) (Xodumo Hazad y Jtidkcko. A nouyaato cebe dobpe
8 JtidcKy), Tofi sk angry (cepdumuil), glad (paduii), happy (wacusuti),
uneasy (He3pyuHutl), anxious (cmypbosanutl), gay (8ecestuil) — nepena-
I0Th IICUXiYHUH CTaH ocobu, Hamp.: “Aren’t you angry of yourself? She
said”(A. Cronin) (“Bu cepoumi Ha cebe? — cnumasia doHa”). CeMaHTHY-
HOIO 03HAKOI0 IPYNU MPUKMETHUKIB € 3HAU€HHS CTaHy B CJIOBHUKOBIH
nedininii, Hanp.: furious (ockadxceninuii) adj. — to be extremely angry,
Hanp.: And he was furious (S. Maugham) (Bin 6y8 ockadceHiTuil ).

3) nmiecsioBa AKi He BXXHMBalOTheA B Continuous form: to like (nodoba-
mucs), to hate (Henagudimu), to dislike (He jiro6umu). T'pamatuctu (lo-
dik, YaxosH, [TocmeioBa) BUAIIAIOTh TaKi CEMAaHTHUYHI IPYIIU Ji€CITiB
CTaHy:

— JliecsioBa, fKi BimoOpaxaroTs (izuuHi BiguyTTs: to hear (wymu), to
notice (nomivamu), to see (6bawumu), Hanp.: On Friday night about
eleven he heard a tiny sound, as of a finger-nail tapping on his door
(J. Galsworthy) (Y n’amHuyto 8geuepi 6ita 00uHadyamoi GiH novys
c/tabeHbKULL 38YK, HaYe Xmoch Hiemem cmykae y 1ioeo 08epi);
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4)

— piecsoBa, AKi BKa3ywTh Ha MOYyTTS: to like (nodobamucs), to hate
(HeHagudimu), to dislike (He sio6umu), Hanp.: He had inkling that
Cooper disliked him as much as he disliked Cooper... (S. Maugham)
(BiH nido3proasas, wjo Kynep He sto6ums 11020 HACMUTbKU CUTbHO, HA-
CKLUTbKU 1 GIH He Jirobumb Kynepa...);

— niecioBa, 1m0 BiATBOPIOIOTH OaxkaHHs: to desire (6axcamu), to want
(xomimu), to wish (6axcamu), Hanp.: I hope you’ll like me, Mrs.
Tower “Let’s hope for the best,” I smiled (S. Maugham) (A cnodigatocy,
8u nosirobume meHe, micic Tayep “/[asatime cnodigamucs Ha kpawye,”
A NOCMIXHY8BCA);

— JiecJioBa, sAKi BimoOpaxamTh po3ymoBi mporecu: to admire (6ymu
sucokoi dymku), to assume (8eaxcamu), to believe ( 8gajcamu),
Hamnp.: Annabel knew very well that this image would come to an end
sooner or later, just as she assumed that, sooner or later, she would
have a real affair with Luigi (M. Spark) (AHabestb 3Haa dydice dobpe,
wo yetl iMidHC paHO YU Ni3HO 3AKIHYUMBCA, AK MUTbKU GOHA 0OMYycC-
mumsb ye, paHo Yu nNi3HO, GoHA Oyde MamMu CNPAGUCHI CMOCYHKU
3 JIyidoici);

— BigHOCHI AiecyioBa: to apply (3eepmamucs), to belong (Hatejcamuy),
to concern (cmocysamucs), Hanp.: They frequently applied the word
‘Victorian’ to ideas and people they did not like (M. Spark) (BoHu ua-
cmo 38epmaJtucs 00 cj108a ‘Bikmopiarcekuil’, kostu tiuwtocs npo idei
i Jiro0etl, AKUX GOHU He JIoOWIlL);

— fJesAKi AiecsoBa iHOUBigyaJibHOI ceMaHTUKU: to agree (3200%cysa-
mucs), to allow (do3sostamu), to appear (yas/ramu), Hanp.: Nisus
agreed with that (J. Aldridge) (Hicyc nocodugcs 3 yum).

MOJaJIbHI Ji€ciioBa can, may, must, ought to 3 npeqUuKaTaMH CTaHy:

can feel (moemu giduysamu), may look (moemu dusumucs), ought to smell

(ctid 6ys10 6 uwymu 3anax), may taste (Moemu nokywmygamu), can hear

(Moemu uyymu), migMeT BUpakeHWI OCOOOBMM 3aliMEHHHKOM, Harp.:

“I can’t understand”, she said “I can’t understand Italian”

(E. Hemingway)(“A He mookcy 3po3ymimu”, ckasaia 60Ha. “A He Modicy 3po-

3ymimu imatiticekoro”); “You must forgive me. I know you are wounded”

(E. Hemingway) (Bu noguHHi npobauumu meHi. A 3Ha10, W0 68U NOPAHEHI).

CeMaHTHKa MOIAJIbHOTO Jli€CJIOBAa € JOAATKOBOK /10 CEMaHTHKHU OC-

HOBHOT'O JIi€ECJIOBa, ajie BOAHOYAC — U iHAUBiAyasibHOI0. MoasibHi cjioBa
BUKOPHUCTOBYIOTH JJIsl TOTO, 100 BKA3aTH, YU Jlisl, HA3BaHa OCHOBHUM Jli€-
CJIOBOM, € MOXJIUBOIO, HEOOXiJHOI0, 0OOB’I3KOBOI0, MPOOJIEMaTUYHOIO,
OuiKyBaHOW Tomo. MojaspHi Ai€ecsioBa MOXYTh BHpa)kaTu, IMO-Tepile,
BiJTHOCHe 3HaueHHA TUMY Cy0’€KTUBHOTO CTaBJIeHHs, TOOTO 3/1aTHOCTI, 30-
O0B’s13aHHSA, J103BOJTY, 6aXXaHOCTi TOIIO, TTO-IPYTe, BiJTHOCHY MMOBipHiCTb.
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Li gBa Tunu QyHKUiOHAIBHOI CeMaHTUKU (3[aTHiCTh, 3000B’sA3aHHA, JO-
3BiJI, 6axxaHicTh/iMOBipHiICTh) MOXyTb OyTH BH3HAuUeHi 3a AOMOMOTOI0
BCTAHOBJIEHH CIIiBBiJHOLIIEHHA YKWCTUX CIOJIyYeHb MOAAJIbHUX i€CIIiB
3 BiANOBiAHMMY ABOMA TUIAMU CTAHIBHUX CIOJIy4YeHb CJIiB €KBiBaJIeHTHOL
dyHkuii: 3 ogHOro 60KY, rpymnu be obliged ‘Mycumu, 6ymu 3a608’a3aHum ’, be
permitted ‘6ymu do380/teHuM’ TOIIIO; 3 iHIIOTO GOKY — rpynu be probable ‘mo-
actugo’ be likely ‘eipocidono’. Hanp.: The flowers may smell well (Kgimu, modxc-
Jtugo, naxHyms 0oope). The flowers are probable to smell well (Keimu, timoai-
PHO, naxHymb 0obpe). You may stay here (Bu mModceme 3amuiuamucs nymn).
You are permitted to stay here (Bam 00380JIeHO 3Q/TULLAMUCA MYM1).

OTxe, MOXHa JIiNTH BUCHOBKY, 1[0 B 3icTaBaoBaHux MoBax @CII ciiiB
CeMaHTHKH CTaHy XapakKTepHe crnelu@iyHUMu pyucaMu CBOEL CTPYKTYPH,
AIKi IOB’sA3aHi 3i creludikoio rpaMaTUYHUX MiJcrucTeM, JJeKCUIHUX Gopm
Ta CHMHTAKCUYHUX KOHCTPyKUin. Anpo @®CII ciiB ceMaHTHKHU CTaHy fK
B YKpAlHCBbKil, Tak i B aQHIJIIMCHKI MOBaxX NpefCTaBjIeHO KaTeropi€rn
CTaHy, aJjie AKIIO BUXOOUTHU 31 CTPYKTYpHU YKPaiHCbKOI MOBY, AP0 CKJIa-
JAETHCA 3 MPUCJTIBHUKIB 3 0OCTaBUHHUM Ta 5IKiCHO-O3HaYaJIbHUM 3HaueH-
HAMMY, TO B aHTJIHCHKIN MOBI — Lie IpeqUKATHBHI IIPUCIiBHUKYA a00 MpUK-
MeTHUKH. CTaTyc NPUCITiBHUKIB 3 0OCTaBUHHUM Ta sAKiCHO-O3HA4YaJIbHUM
3HauYeHHsAMH B YKpalHChKill MOBi i MpeAUKaTUBHUX MPUCIiBHUKIB Ta TpU-
KMETHHUKIB B aHTJIiMIChbKill MOBI fK sijpa MOJIA CTaHy BU3HAYAEThCA CYyKYII-
HiCTIO BCiX 3a3HaYeHUX BUIIle O3HAK, 1[0 XapakTepusyioTsh IleHTp DCII. Jo
TaKHUX O3HaK MO’XHA BiIHECTU: NO-Tieplile, KOHI[EHTpAallil0 B CUCTeMi mpu-
CJIIBHUKOBUX (pOpM THX 6Aa30BUX CTAHOBUX O3HAK, sIKi BU3HAYAIOTh SAKICHY
crietidiky CJIiB CEMaHTHUKU CTaHY i 1OJIA CTaHy; MO-ApyTe, HaUOiJIbIIy Clie-
[iasizoBaHiCTh X (GOPM [J1 BUPA’KeHHs y3arajlbHeHUX CTAHOBUX BiJHO-
IIeHb, SAKi CJIyTYI0Th OCHOBOIO JJiA OiJIbIII KOHKPETHHUX CEMAHTUYHUX KOM-
IUIEKCiB, 1110 BUPaXXalThCA B MOBi 3a JOIOMOT'OI0 KOHTEKCTY; [O-TPeTe, 1ie
CTPYKTYpHA KOHIIEHTpALlifi CEMaHTUYHUX CTAaHOBMX OMO3UIIill B CHUCTEMi
CTaHy; i, M0-4eTBepTe, — PEryJIAPHiCTh PYHKI[IOHYBaHHA LUX (PopM.

Ckiag 6mu3bkol nepudepii @CII craHy AK B yKpalHCBKil MOBi, Tak
i B aHrilicekiii npeAcTasjieHui popmMamu Ai€ciB, NPUCIIiBHUKIB, IPUK-
MeTHUKIB, fIKi MalTh TiCHUN 3B'S30K 3 ANPOM TMOJiA. AJjie BUXOAAYU 3i
CTPYKTYPHU MOB, IO MOPiBHIOIOTHCA, B YKPAIHCHKil MOBI Ife: cJIoBa ceMa-
HTUKU CTaHy, fAKi He MalOTh OMOHIMIB cepe[] iHIMX YaCTUH MOBU (IPUK-
MeTHUKIB, iIMEHHUKIB, TPUCIiBHUKIB), ajie € MOXiJHUMM BiJl HUX; Bifie-
IIPMKMETHUKOBI NpeuKaTHUBHI (opmMu Ha -HO, -Mo. B aHTJIiICBKilT MOBi
KOMIIOHEHTaMu 0JIU3bKOI nepudepii, AKi IpU BCiX NMposBaxX BiJHOCHOI ne-
pudepiliHOCTI He BTpavaloTh 3B’A3KIiB 3 “AAepHUMHN’ (GOpMaMU CTaHYy,
€ Taki: CKJIa[ileHUH iMeHHUI IPUCYIO0K, AKUHI YTBOPIOETHCA 3a JOTIOMOT0I0
JliecI0Ba-3B’A3KY; CKJIAaZeHUI mpucyaok (to be + Past Participle). TTopiB-
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HAEMO CKJIaJl [aJibHbOl mepudepii 000X MOB, 0 AKOI MU BifHeCJIM TaKi
MOBHi 3acobu, AKUM BJIaCTUBA He TiJIbKM CeEMaHTHUKA CTaHy, a ¥ Moja-
JIbHA, IpegMeTHa, IPUKMeTHHKOBa y QyHKIiT npucyaka. CkyiaZ MOBHUX
3aco0iB, sAKi YTBOPIOIOTh AajIbHIO nepudepilo B yKpaiHChKiN MOBi, Bigpis-
HAEThCA Bi[ IX ckyIaly B aHIJIiMchbKill MoBi. Tunu MOBHHUX 3acobiB, 11O
6epyTh yyacTh B Ipe[CTaBJIeHHi CeMaHTHUK{ CTaHy B yKPalHCHKill MOBi
Taki: iMEHHUKU B [IpeIUKATHUBHIN QYHKIIT; [li€c/IOBa, SIKi He BUPaXalTb
3HaveHb Ail abo mpoliecy; cj0Ba, 0 MalTh MoJaJibHe 3HaueHHs HeoO-
XiTHOCTi, MOXJIMBOCTi; macuBHi GopMu Jli€ecj0Ba, yTBOPIOBaHi 3a JOMO-
Moroo mnoctdikca - ¢a (-cb) Bif Ai€c/iB HEJOKOHAHOTO BHUIY HiMICHOTO
crioco0y. B aHrimificekin MOBi Lie: iMEHHUKH, sKi BTpa4yaloTh y [IEBHOMY
KOHTEKCTi CBOI0O MOBHY CEMaHTUKY; IPUKMETHUKH, SIKi nepeaioTh Qi3u-
YHUA 4YM T[CUXIYHMM cTaH ocoOu; [iecjioBa, sSKi He BXHBAIOThCA
B Continuous form; MofaJibHi miecyioBa can, may, must, ought to 3 npegu-
katamu ctaHy. Ctpykrypa ®CII cjiB ceMaHTUKHU CTaHy B MOPiBHIOBAHUX
MOBax MojiibHa, ajie KOMIOHEHTH, fIKi CKJIafaloTh L0 CTPYKTYpPY, Pi3Hi,
i 3aj1exarh Bif CICTeMHO-CTPYKTYPHOI OpraHisailii MOBU.

[TOHATTA TOJIA TJyMadaTh MO-pPi3HOMY, 3aJIeXXHO BiJl 3aBHaHb JOCJIi-
JKeHHA. Y cTaTTi 6yJI0 B3ATO 3a OCHOBY KOHIleNI[if0 A. BoHmapko AKuil
po3rjsaac noJje K CUCTEMY MiKpPOTOJIiB, B3AEMHO MPOTUCTABJIEHUX OHE
OQHOMY, sKi BKJIIOYAIOTh K rPaMaTUYHi Tak i JleKCUyHi 3acobu. DyHKIIi-
OHAJIPHO-CEMAaHTUYHe I0Jie CTaHy B YKPAlHCBKIN i aHIJIIUCBKIA MOBax
€ MOHOIIEHTPUYHUM 3 I[UJTiICHUM IpaMaTUIHUM AApOoM. 3Ha4YeHH:A He TIpo-
LleCyaJIbHOIO CTaHy € ceMaHTHU4YHOW 6a3zor 1A OCII crany. BeraHoB-
JIeHO, 1[0 B KOXHill MoBi @CII cTaHy xapakTepHe criendiyHUMU prcaMu
OTO CTPYKTYPH, fAKi MOB’A3aHi 3 crenu@ikorw rpaMaTUYHUX ITiJCUCTEM,
JleKcUYHUX GOpM Ta CMHTaKCUYHUX KOHCTPYKLil, ToMy cTpykTypa @CII
CTaHy B MOPiBHIOBAaHUX MOBAaX OJHAKOBA, ajie KOMIIOHEHTH, IO CKJIajia-
I0Th 1[I0 CTPYKTYPY, 3aJieXXaTh BiJl CICTeMU Ta CTPYKTYpPU MOBU.
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Pojecie struktury pola semantycznego panistwa
w jezykach ukrainskim i angielskim

Streszczenie

Przedmiotem artykulu jest pojecie struktury pola semantycznego paristwo. Autorka
analizuje pojecie struktury pola jako systemu wielopoziomowych $rodkéw okreslonego
jezyka oraz okresla funkcje tego pola. Funkcjonalno-semantyczne pole stéw o znaczeniu
paristwo badane jest w jezykach ukraiiskim i angielskim z uwzglednieniem jadra pola,
blizszego i dalszego obrzeza pola funkcjonalno-semantycznego stéw o semantyce paristwo.

Stowa kluczowe: struktura pola, pole funkcjonalno-semantyczne, jadro znaczeniowe,
peryferia pola znaczeniowego.

The concept of the field structure of the words of
semantics of state in the Ukrainian and English
languages

Summary

The article deals with the concept of the field structure. The concept of the field as
a system of multilevel means of a certain language is analyzed and the functions of the
field is determined. The functional-semantic field of the words of semantics of state is
studied in the Ukrainian and English languages, the nucleus, the near and distal periphery
of the functional-semantic field of the words of semantics of state are determined in the
Ukrainian and English languages.

Keywords: field structure, functional-semantic field, nucleus, near periphery, distal
periphery.



